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Symboler og visningselementer

Advarselshenvisninger
I denne vejledning anvendes advarselshenvisninger for at advare dig mod materielle skader og personskader.

 X Du skal altid læse og overholde disse henvisninger.
 X Følg alle foranstaltninger, som er kendetegnet ved advarselssymbolet og advarselsordet.

Advarselssymbol Advarselsord Betydning

ADVARSEL Fare for personer. 
En manglende overholdelse kan medføre alvorlige eller dødelige kvæstelser.

Yderligere symboler og visningselementer
For at tydeliggøre en korrekt betjening, er vigtige informationer og tekniske anvisninger særligt fremhævet.

Symbol Betydning

 

betyder ”vigtig henvisning”. 
Informationer for en undgåelse af materielle skader, for en bedre forståelse eller for en optimering af 
arbejdsprocesser.

 
betyder ” yderligere informationer”

 X  
Symbol for en handling: Her skal du foretage dig noget.

 X Overhold rækkefølgen ved flere handlingstrin.

Revideringer og gyldighed
Gyldig fra software-version DCU5 V3.1.

Produktansvar
I henhold til producentens definerede ansvar for sine produkter i loven om produktansvar, skal man følge de 
indeholdte informationer i denne brochure (produktinformationer og formålsbestemt anvendelse, fejlagtig brug, 
produktydelse, produktvedligeholdelse, informations- og instruktionsforpligtelser). Ved manglende overholdel-
se bortfalder fabrikantens ansvar. 

Relevant dokument
 à Tilslutningsplan

Planerne er underlagt ændringer. Anvend kun den seneste udgave.
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Sikkerhedsanvisninger

1 Sikkerhedsanvisninger

1.1 Formålsbestemt anvendelse
Dørautomatikken TSA 160 NT er beregnet til automatisk åbning og lukning af sidehængte døre.

Den ovennævnte dørautomatik egner sig:
 à udelukkende til brug i tørre rum
 à i indgangsområdet og det indendørs område med fodgængertrafik på erhvervsmæssige driftslokationer og 

offentlige områder
 à på privatområdet

Dørautomatikken TSA 160 NT / TSA 160 NT IS/TS
 à må anvendes på flugt- og redningsveje
 à må ikke anvendes på brand- eller røgdøre
 à må ikke anvendes i EX-områder

Dørautomatikken TSA 160 NT F / TSA 160 NT F-IS
 à er beregnet til brug på brand- eller røgdøre
 à må anvendes på flugt- og redningsveje
 à må ikke anvendes i EX-områder

Dørautomatikken TSA 160 NT Invers
 à er hovedsageligt beregnet til brug på flugtdøre og RWA-ventilationsdøre
 à må ikke anvendes i EX-områder

En anden anvendelse end den formålsbestemte anvendelse, som f.eks. permanent manuel drift, samt samtlige 
ændringer af produktet er ikke tilladt.

1.2 Sikkerhedsanvisninger
 à Foreskrevne monterings-, vedligeholdelses- og istandsættelsesarbejder skal udføres af faguddannede, som er 

autoriseret af GEZE.
 à Ved sikkerhedstekniske kontroller skal landespecifikke love og forskrifter overholdes.
 à Ændringer på anlægget udført på eget initiativ medfører, at GEZEs ansvar for deraf følgende skader og god-

kendelsen til brug i flugt- og redningsveje bortfalder.
 à GEZE fraskriver sig ethvert ansvar ved kombinationer med fremmede fabrikater.
 à Også ved reparations- og vedligeholdelsesarbejder må der kun anvendes originaldele fra GEZE.
 à Tilslutningen til netspændingen skal udføres af en faguddannet elektriker. Nettilslutning og kontrol af jordfor-

bindelse skal gennemføres i overensstemmelse med VDE 0100 Del 610.
 à Anvend en lokal 10-A-automatsikring som afbryder på netsiden.
 à Beskyt DPS programmeringsenheden mod uautoriseret adgang.
 à I henhold til Maskindirektiv 2006/42/EF skal der gennemføres en risikoanalyse i henhold til CE-mærkningsdi-

rektiv 93/68/EØF før idriftsættelse af døranlægget.
 à Følg den seneste udgave af direktiver, standarder og landespecifikke forskrifter, i særdeleshed:

 à ASR A1.7 ”Retningslinjer for døre og porte”
 à DIN 18650 ”Låse og beslag - Automatiske dørsystemer”
 à VDE 0100, del 610 ”Opførelse af lavspændingsanlæg”
 à Forskrifter til forebyggelse af ulykker, i særdeleshed BGV A1 ”Generelle forskrifter” og BGV A2 ”Elektriske 

anlæg og driftsmidler”
 à DIN EN 60335-2-103 ”Sikkerhed for elektriske apparater til husholdningsbrug og lignende formål - del 2-103: 

Særlige krav til drev til porte, døre og vinduer”
 à DIN 18263-4 ”Dørlukningsmidler med kontrolleret lukning - Del 4: Svingdøranlæg med selvlukkende funk-

tion”
 à DIN 18040 ”Barrierefrit byggeri”
 à Ulykkesforebyggelsesforskrifter, især BGV A1 ”Forebyggelsesprincipper” og BGV A2 ”Elektriske anlæg og 

driftsmidler”
 à Overhold det angivne temperaturområde.

Produktet skal indbygges eller monteres således at man garanterer en uproblematisk adgang til produktet ved 
eventuelle reparationer og/eller vedligeholdelser med en forholdsmæssig lavere kraftanstrengelse og så eventu-
elle omkostninger for afmontering ikke står i misforhold til produktets værdi.
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Værktøj og hjælpemidler

1.3 Sikkerhedsbevidst arbejde
 à Arbejdspladsen skal sikres mod uautoriseret adgang.
 à Vær opmærksom på svingområdet på lange anlægsdele.
 à Arbejder med en høj sikkerhedsrisiko (f.eks. montering af drevet, skærmen eller dørfløjen) må aldrig udføres 

alene.
 à Sørg for en tilstrækkelig belysning.
 à Sørg for at sikre skærm/drevbeklædninger mod at falde ned.
 à Anvend kun de kabler, som er anført i kabelplanen. Afskærmninger skal lægges på i henhold til tilslutningspla-

nen.
 à Løse kabler inde i drevet skal sikres med kabelbindere.
 à Før arbejde på de elektriske komponenter:

 à Frakobl drevet fra 230-V-nettet og kontrollér at det er fri for spænding.
 à Ved anvendelse af en nødstrømforsyning (UPS) er anlægget også under spænding selv om det er frakoblet 

fra nettet.
 à Anvend principielt isolerede samlerør til strenge.
 à Ved glasfløje skal man anbringe sikkerhedsmærkater samt anvende sikkerhedsglas.
 à Fare for kvæstelser ved åbent drev. Hår, beklædningsdele, kabler, osv. kan blive trukket ind af drejende dele!
 à Fare for kvæstelser på grund af manglende sikring af klemnings-, stød- skære- og indtrækssteder!
 à Fare for kvæstelser grundet ituslået glas!
 à Fare for kvæstelser pga. skarpe kanter på drevet!
 à Fare for kvæstelser grundet frit bevægelige dele under monteringen!

1.4 Kontrol af det monterede anlæg
Foranstaltninger til sikring mod og hindring af klemnings-, stød- skære- og indtrækssteder:
 à Kontrollér funktionen af sikkerhedssensorer og bevægelsesdetektorer.
 à Kontrollér forbindelse af beskyttelsesledere til alle metaldele, der kan berøres.
 à Gennemfør en sikkerhedsanalyse (risikoanalyse).

1.5 Miljøbevidst arbejde
 à Ved bortskaffelse af døranlægget skal de forskellige dele adskilles og indleveres til genanvendelse.
 à Batterier og akkumulatorer må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
 à Ved bortskaffelse af døranlægget og batterier/akkumulatorer skal man overholde lovbestemmelserne.

2 Værktøj og hjælpemidler
Værktøj Størrelse
Målebånd
Markeringsstift
Bor Ø 4,2
Gevindbor M5
Unbrakonøgle  à 4 mm

 à 3 mm til indstilling af reguleringsventilerne
Skruetrækker med stjerne og kærv Klingebredder: 2,5 mm og 5 mm
Kørner
Hammer
Tape til fastgørelse  
af boreskabeloner
Afisoleringstang
Crimptang til samlerør
Gaffelnøgle 9 mm; til fjederindstilling

8 mm og 10 mm; til wireindstilling (2-fl.)
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Leveringsomfang og fuldstændighed

3 Leveringsomfang og fuldstændighed
 X Åbn de emballerede enheder og kontrollér dem for fuldstændighed.

3.1 Dørautomatikken TSA 160 NT
 à Drevenhed

 à 1 drev
 à 1 sæt med låseskruer
 à Boreskabeloner

 à  Afdækningsskærm

Afhængigt af bestilling:
 à  Rulleskinne

 à 1 skinne
 à 1 rulle greb
 à 1 sæt med låseskruer

eller
 à Stangsystem (størrelse alt efter åbningsdybde)

3.2 Tilbehør (valgfri)
Styreelementer i henhold til angivelserne i tilslutningsplanen.
 à Døranslagsbuffer/indbygget åbningsbegrænser ( kun til rulleskinne)
 à Monteringsplade(r) med et sæt låseskruer
 à Adapter til stagsystem og sensor
 à Akselforlængelse
 à Display-programafbryder
 à Serviceterminal ST220
 à Røgafbrydercentral
 à Afbrydertast
 à IS-sæt til 2-fl. Anlæg

Andet ekstratilbehør muligt.

4 Transport og opbevaring
 à Dørdrevet TSA 160 NT er ikke konstrueret til hårde slag eller styrt fra stor højde. Undgå at kaste med det eller 

at lade det falde.
 à Opbevaringstemperaturer på under -30 °C og over + 60 °C kan beskadige enheden.
 à Skal beskyttes mod fugt.
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Produktbeskrivelse

5 Produktbeskrivelse

5.1 Anlægsbeskrivelse og tekniske data
Det automatiske anlæg TSA 160 NT er et elektronisk styret, hydromekanisk system til åbning og lukning af svingdøre.
Systemet monteres over dørfløjen og kan anvendes til højre- og venstrehængte døre med trækkende eller tryk-
kende funktion, enfløjet eller tofløjet med mellemskærm eller gennemgående skærm.
Dørautomatikken i TSA 160 NT arbejder elektrohydraulisk under åbning af døren. Samtidigt med åbningen lagrer 
en fjeder den nødvendige energi til lukningen. Lukningen styres hydraulisk.
Dørautomatikken i TSA 160 NT Invers arbejder elektrohydraulisk under lukning af døren. Samtidigt med luknin-
gen lagrer en fjeder den nødvendige energi til åbningen. Åbningen styres hydraulisk.

Anvendelsesområde for TSA 160 NT

TSA 160 NT / TSA 160 NT F
med stangsystem

TSA 160 NT Z
med rulleskinne

EN-størrelse 3-6 3-4

Åbningsmoment, automatisk ca. 150 … 90 Nm ca. 70 … 40 Nm

Lukkemoment ved lukket dør ca. 20 … 60 Nm ca. 8 … 30 Nm

Åbningstid* 0–90°, døråbningsvinkel min. 4 sek. min. 4 sek.

Lukketid* 90-0°, døråbningsvinkel min. 4 sek. min. 4 sek.

maksimal døråbningsvinkel 115° se kapitel 6.2.5

Anvendelsesområde for TSA 160 NT Invers

TSA 160 NT Z Invers
med stangsystem

TSA 160 NT Invers
med rulleskinne

EN-størrelse 3-4 3-6

Lukkemoment, automatisk 60 … 30 Nm 35 … 20 Nm

Åbningsmoment ved lukket dør 75 … 150 Nm 30 … 60 Nm

Åbningstid* 0–90°, døråbningsvinkel min. 4 sek. min. 4 sek.

Lukketid* 90-0°, døråbningsvinkel min. 4 sek. min. 4 sek.

maksimal døråbningsvinkel 115° se kapitel 6.2.5

* Standardværdier - TSA 160 NT er elektro-hydraulisk dørautomatik. De maksimale åbnings- hhv. lukketider kan 
indstilles endnu større ved en kraftig lukning af ventilerne



TSA 160 NT og varianter

8

Produktbeskrivelse

Maksimalt anvendelsesområde for TSA 160 NT EN3–6
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Rulleskinne

Mekaniske data
 à Mål (H x D x L):  100 mm × 120 mm × 690 mm
 à Omgivelsestemperaturområde: –15 °C til +50 °C
 à Drevmasse: ca. 13 kg

Elektriske data
 à Nettilslutning:   230 V, 50 Hz
 à Strømforbrug:   maks. 300 W
 à Eksterne enheder, der kan tilsluttes: 24 V DC, maks. 1200 mA
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Produktbeskrivelse

5.2 Grundopbygning

5.2.1 Dørautomatik TSA 160 NT EN 3-6
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1 Sideplade
2 Grundplade
3 Styreenhed
4 Hydraulikcylinder
5 Lukkemomentindstilling  

(ved Invers-drev: Åbningsmomentindstilling)
6 Motor
7 Kondensator
8 Pumpe
9 Åbningsdæmpning (ÖD) 

(ved Invers-drev: Lukkedæmpning (SD))

10 Åbningshastighed (ÖG) 
(ved Invers-drev: Lukkehastighed (SG))

11 Drivaksel
12 Typeskilt
13 Slagindstilling (SE) 

(ikke ved Invers-drev)
14 Lukkehastighed (SG) 

(ved Invers-drev: Åbningshastighed (ÖG))
15 Lukkedæmpning (SD) 

(ved Invers-drev: Åbningsdæmpning (ÖD))
16 Netsikring TSA 160 EN 3–6: T1.6A

Ved Invers-drev
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En for vidt åbnet endeslagsventil (SE) fører til en reduktion af åbningskraften.
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Produktbeskrivelse

5.2.2 Stangsystem

Standardstangsystem:

til åbningsdybde LT *:
 à 0–100 mm
 à 100–200 mm
 à 200–300 mm
 à 300–400 mm

* tilladt åbning i forbindelse med branddøre maks. 
300 mm

Sensorstangsystem med stangadapter:

1 Stangadapter

1

5.2.3 Rulleskinne med rullestang

Monteringen afhænger af den valgte anslagstype.

Standardrulleskinne med rullestang:

1 Endestykke 
2 Skinne 
3 Rulle 
4 Rullestang 1

1

4

2

3

Sensorrulleskinne med rullestang:

1 Endekappe
2 Skinne
3 Rulle
4 Rullestang 11

2

3
4
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5.2.4 Monteringsplade til drev (option)

Alt efter monteringssituation kræves der en monte-
ringsplade.
Generelt anbefales montering af en monteringsplade 
for en forenkling.
Ved 2-fl. udførelse også mulig med gennemgående 
monteringsplade eller med mellemmonteringsplade.

5.2.5 Dørovergangskabel

Bruges som kabelbeskyttelse ved anvendelse 
af bevægelige dele til faststående elementer 
(døre, vinduer).

1 Sideparti
2 Dørovergangskabel
3 Møtrikker, 2 stk. (bagside)

�
�

�

5.2.6 Styreelementer (tilbehør)
Se tilslutningsplan, TSA 160 NT.

5.2.7 F-plade som option

 

1

2
4

3

5

1 Frakoblingsplade
2 Styring DCU5
3 Ü-mærke
4 Reset-knap
5 Tilbehør til TSA 160 NT F

Ü-mærke

TSA 160 NT F er beregnet til anvendelse på brand- eller røgdøre. Tilladt monterings-
type:
 à Topmontering modsat hængselside med stangsystem (1fl. / 2fl.) i lukkerstørrel-

sesområde EN4-6

DIN 18263-4
K-BGS-ST EN4-6
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5.3 Monterings-, anslagstyper

5.3.1 Enfløjet
TSA 160 NT tillader følgende anslagstyper hhv. til døre DIN til venstre og døre DIN til højre:

Hængselside Modsat hængselside

Rulleskinne Stangsystem
TSA 160 NT Z / TSA 160 NT Invers TSA 160 NT / TSA 160 NT F / TSA 160 NT Z Invers
Stanglængde 350
maks. lysningsdybde LT 75 mm * maks. lysningsdybde LT 0–100 mm
maks. døroverslag Ü 30 mm * 100-200 mm

200-300 mm
300-400 mm

* alt efter døråbningsvinkel, (se kapitel 6.2.5)

Ü dørbeslag
LT åbningsdybde

5.3.2 Tofløjet
Den tofløjede udførsel råder over en mekanisk lukkesekvens. Alternativt er en gennemgående skærm og monte-
ring modsat hængselsiden mulig.
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5.3.3 Anslagstyper TSA 160 NT Invers

TSA 160 NT Invers

i leveringstilstand DIN højre Ombygning til DIN venstre påkrævet

 
 

DIN højre-trækkende
Hængselside

DIN venstre-trækkende
Hængselside

TSA 160 NT Z invers

i leveringstilstand DIN højre Ombygning til DIN venstre påkrævet

  

DIN højre-trækkende
Modsat hængselside

DIN venstre-trækkende
Modsat hængselside



TSA 160 NT og varianter

14

Montering

6 Montering

6.1 Generelle anvisninger til monteringen
 X I forbindelse med monteringen skal man kontrollere indstillingerne og drevets funktionsmåde.
 X Følg samtlige anvisninger. 

En forkert montering kan medføre alvorlige kvæstelser og skader på drevet.
 X Overhold det angivne omgivelsestemperaturområde på installationsstedet for drevet (se kapitel 5.1).

6.1.1 Forberedelse på stedet

Undersøgelse af forholdene og nødvendige pladsforhold 

 à Underkonstruktionen skal kunne garantere en sikker fastgørelse af drevet.
 X Brug kun egnede monteringsmaterialer, f.eks. dyvler, nittemøtrikker osv.
 X Placér boringer til kabelføringer.
 X Udlæg kabler iflg. kabelplan.
 X Kontrollér den påtænkte anslagsmåde på døren- eller rammeprofilen, (se kapitel 5.3).

6.1.2 Ombygning til DIN til venstre

Leveringstilstand er DIN til højre. Efter behov kan dørautomatikken ombygges til DIN til venstre på stedet.

 X Løft kåben (1) af med en skruetrækker.

�
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TSA 160 NT / TSA 160 NT Z Invers

1 2

3456

12

3 4 5 6

DIN til højre 

DIN til venstre 

 

2

3 4 5 6

12

Fremgangsmåde
 X Skru endestopkontakt (2) af, skru listen til endestopkontakter (4) af.
 X Afmontér den blå (5) og gule (6) kamskive. Bøj derved den sorte afdækningskappe (1) let til siden.
 X Montér den blå (5) og gule (6) kamskive på den anden akselside.
 X Placer kablerne (3) til endestopkontakterne (2) i kabelkanalen (se tegning). 
 X Montér endestopkontaktenheden (2), (4) ifølge skitsen (se ovenfor).
 X Gennemfør en finjustering af kamskiverne til endestop og sikkerhedssensor.



TSA 160 NT og varianter

16

Montering

6.1.3 Kontrol af dør
 X Kontroller pladsforholdene.
 X Åbn og luk døren manuelt.
 X Indstil dørstoppet.
 X Kontrollér om døren er i en god mekanisk stand 

og kan bevæges let.
 X Kontrollér om døren kommer let ud og ind af 

riglen.
maks. 115°

Åbningsvinkel afhængigt af monteringsmåde

Ved brug af TSA 160 NT Invers / TSA 160 NT Z Invers er et dørstop bydende nødvendigt.
Ved brug af TSA 160 NT / TSA 160 NT Z anbefales et dørstop.

6.2 Anslagsmål
 X Anvend den korrekte anslagsskabelon i overensstemmelse med monteringstypen.
 X Overhold monteringsmåden: Direkte montering eller med monteringsplade.
 X Udret anslagsskabelonen parallelt til dørens overkant.
 X Fastgør skabelonen med klæbebånd i henhold til den fastsatte monteringstype.

 à Hjælp: se skitserne for dør- og anslagstype på skabelonen.

Ved døre der ikke slår jævnt, skal skabelonen adskilles hhv. knækkes langs perforeringen.

6.2.1 Topmontering modsat hængselside med stangsystem (enfløjet, trykkende)

Direkte fastgørelse

44

50

625

48

335

27
 +

X
54

27

34

420
1

2

1 Måleforhold = Hængselmidte 2 Ø 20, skjult kabelføring
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Fastgørelse med monteringsplade

14
 +

X

335

50

44

29
29

22

20

162.5
27

325

650

487.5

50

1 2 3

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring

3 Geze-logo viser mod hængselsiden

Monteringshul Ø 8

Monteringshul Ø 6

Monteringshul Ø 5

Akselforlængelse X = 0 (uden akselforlængelse)
24 mm
30 mm
45 mm

Med 24 mm akselforlængelse

40

120

4 
+X

10
0

uden akselforlængelse

404 
10

0

8120
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6.2.2 Topmontering hængselside med rulleskinne, enfløjet

Direkte fastgørelse

625

48

186 453

34

420

21

54
42

 +
X

1
2

1 Måleforhold = Hængselmidte 2 Ø 20, skjult kabelføring

Fastgørelse med monteringsplade

186 453

1

29
 +

X

29
29

22

21

20

162.5

325

650

487.5

50

2 3

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring

3 Geze-logo viser mod hængselsiden

Monteringshul Ø 8 Akselforlængelse X = 0 (uden akselforlængelse)

Monteringshul Ø 6 24 mm

Monteringshul Ø 5 30 mm

45 mm
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Med 24 mm akselforlængelse

31

8 120

19
 +

X
10

0

uden akselforlængelse
120

31

19
10

0

6.2.3 Topmontering modsat hængselside med stangsystem, tofløjet

Direkte fastgørelse

1 2

48

625625

44

335335

44

27

B

50

27
+X

54

34420
34 420

3

5

4

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring
3 Stationær dør

4 Bevægelig dør
5 Mellemgrundplade
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Fastgørelse med monteringsplader

1
2714

 +
X

44 44

335 335

B

50

162.5162.5

29
29

22

325
2020

650

690

487.5

325

650

690

487.5

6

54

50
2 3

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring
3 Geze-logo viser mod hængselsiden

4 Stationær dør
5 Bevægelig dør
6 Mellemmonteringsplade

Fastgørelse med gennemgående monteringsplade

1

3

6

414
 +

X

27 4444

335335

50

B

50

29

29
22

20162.5

20

162.5

B /2

325325

650
487.5 487.5

650

2

5

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring
3 Stationær dør

4 Bevægelig dør
5 Kun nødvendig ved B > 2000
6 Gennemgående monteringsplade

Monteringshul Ø 8

Monteringshul Ø 6

Monteringshul Ø 5

Akselforlængelse X = 0 (uden akselforlængelse)
24 mm
30 mm
45 mm
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Med 24 mm akselforlængelse

40

120
4 

+X
10

0

uden akselforlængelse

404 
10

0

8120

6.2.4 Topmontering hængselside med rulleskinne, tofløjet

Direkte fastgørelse

21

48

50

625625

B

42
 +

X
54

186453186 453

34
420

34
420

1
2

3 4

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring

3 Stationær dør
4 Bevægelig dør
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Fastgørelse med monteringsplader

29
 +

X

B

20162.5

20

162.5

186453186 45321

29
29

22

325

690
650

487.5
325

650
690

487.5

1

4 5

50

50
2 3

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring
3 Geze-logo viser mod hængselsiden

4 Stationær dør
5 Bevægelig dør

Fastgørelse med gennemgående monteringsplade

1

3 4

50

20

B

20162.5162.5

186 453 186453

50

21

29
 +

X29
29

22

325

B/2

650
487.5

325

650
487.5

2

5

1 Måleforhold = Hængselmidte
2 Ø 20, skjult kabelføring
3 Stationær dør

4 Bevægelig dør
5 Kun nødvendig ved B > 2000

Monteringshul Ø 8

Monteringshul Ø 6

Monteringshul Ø 5

Akselforlængelse X = 0 (uden akselforlængelse)
24 mm
30 mm
45 mm
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Med 24 mm akselforlængelse

31

8 120

19
 +

X
10

0

uden akselforlængelse
120

31

19
10

0

6.2.5 Montering af glideskinnen ved lysningsdybder

453 X

8

L

Lysningsdybde L (fra–til) Mål X for glideskinne ved 
TSA 160 NT Z

Dørbredde (min.) Åbningsvinkel

>0–25 mm 186 mm 690 mm 109°–113°
>25–50 mm 192 mm 690 mm 113°–115°
>50–75 mm 203 mm 690 mm 115°–110°
>75–100 mm 215 mm 690 mm 110°–105°
>100–125 mm 229 mm 690 mm 105°–100°
>125–150 mm 244 mm 703 mm 100°–97°
>150–175 mm 262 mm 721 mm 97°–95°
>175–200 mm 280 mm 739 mm 95°–90°

Fastgørelsesmidler

Stål-/ aluminiumdøre Trædøre
Fastgørelse af drev uden monterings-
plade (direkte fastgørelse)

6 cylinderskruer M6 og nittemøtrikker 8 træskruer med halvrundt 
hoved Ø5

Fastgørelse af monteringspladen mindst 6 undersænkskruer M5 eller M8 og 
nittemøtrikker (for eksempler på en regelmæssig 
fordeling, se nedenfor)

8 træskruer med 
undersænkhoved Ø5

Fastgørelse af drev på monterings-
plade

6 cylinderskruer M6 × 20

Standardrulleskinne, dyb rulleskinne 2 undersænkskruer M5 og nittemøtrikker 2 træskruer med 
undersænkhoved Ø5

Fastgørelse af stangsystem 2 cylinderskruer M6 og nittemøtrikker 2 træskruer med halvrundt 
hoved Ø5
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Monteringsmaterialer (valgfri)

Stål-/ aluminiumdøre Trædøre
Fastgørelse af udbygningssæt uden 
monteringsplade (direkte fastgørelse)

4 cylinderskruer M5 og nittemøtrikker 6 træskruer med halvrundt 
hoved Ø5

Fastgørelse af udbygningssæt med 
monteringsplade
 à Delt monteringsplade 4 cylinderskruer M5 og nittemøtrikker 4 træskruer med halvrundt 

hoved Ø5
 à Gennemgående monteringsplade 2 cylinderskruer M5 og nittemøtrikker 2 træskruer med halvrundt 

hoved Ø5
Fastgørelse af grundplade på udbyg-
ningssættet på monteringsplade

4 cylinderskruer M5 × 10 4 cylinderskruer M5 × 10

Eksempler på en regelmæssig fordeling af skruerne til fastgørelse af monteringsplade i det tilfælde, at 
der kun kan anvendes 6 skruer

 

1

1

4

3

3

6

5

4

4

1

5 6

6

3

2

5

2

2

6.3 Montering af drev

6.3.1 Montering af dørautomatik modsat hængselsiden (trykkende, stangsystem) TSA 160 NT
 X Skru dørautomatikken på overliggeren 

eller den forberedte monteringsplade.
 X Tryk afstandsbøsningen (4) ind i moment-

armsbøsningen.
 X Skub standardarmen på drivakslen (5) i en 

vinkel på 90° og sikr den med skrue M6 (3).
 X Luk døren.
 X Løsn 2 skruer (6) på stangsystemet.

90°45

2

3
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 X Monter lejebukken (2) med 2 skruer M6 på 
dørfløjen.

 X Indstil forbindelsesstangen (7) i længden, 
forspænd momentarmen manuelt. Herved 
skal forbindelsesstangen (7) være lodret 
(90°) i forhold til dørniveauet og momen-
tarmen  
være ca. 15° forspændt.

 X Spænd de 2 skruer (6).

� � � �

���

�

�

�
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6.3.2 Montering af dørautomatik på hængselsiden (trækkende, rulleskinne) TSA 160 NT Z / TSA 160 NT Invers
 X Tryk afstandsbøsningen (2) ind i momentarms-

bøsningen.
 X Skub rullearmen (4) på drivakslen (1) i en vinkel 

på 15° i forhold til dørniveauet og  
sikr den med skrue M6 (3).

�

�

�

�

�
�

�

�
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 X Skru ventilerne SG (5) og SD (6) helt ind. 
Notér det påkrævede antal omdrejninger.

 X Drej rullearmen (4) let tilbage i den modsatte 
retning. 
Rullearmen forbliver i denne position.

�
�

�

��
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 X Fastgør rulleføringen (7) på dørfløjen med 2 
skruer M5.

 X Luk døren
 X Skru dørautomatikken på overliggeren eller den 

forberedte monteringsplade.
 X Drej ventilerne SG (5) og SD (6) igen tilbage til 

den oprindelige indstilling.
 X Tryk rullearmen (4) en anelse opad og lad den 

gå i indgreb i rulleføringen (7).
�

�

�

� �
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6.4 Udvidelse af TSA 160 NT F og TSA 160 NT F -IS
De automatiske anlæg TSA 160 NT F og TSA 160 NT F-IS er automatiske dørautomatikker med integreret holde-
mekanisme til branddøre, røgdøre og døre, der skal være selvlukkende  
(afslutninger). De er del af et fastholdelsesanlæg.
 à Det mekaniske monteringsforløb svarer til forløbet ved dørautomatikken TSA 160 NT.
 à For elektrisk tilslutning, se tilslutningsdiagrammet.

6.5 Udvidelse af integreret lukkesekvensregulering TSA 160 NT -IS, TSA 160 NT F -IS, 
TSA 160 NT Z -IS, TSA 160 NT IS/TS
Ved anvendelse af monteringsplader:

 X Montér monteringsplader og mellemmonteringsplader på rammen hhv. karmen.
 X Monter dørautomatikken på den stationære dør.
 X Monter dørautomatikken (-IS) på den bevægelige dør.

Monteringsvariationer TSA 160 NT F-IS

DIN til venstre
1

DIN til højre
1

Udlæg Bowdentræk ved lav afstand mellem drevene
Ved en afstand ”A” mellem de mellemste sidedele på mindre end 130 mm skal Bowdentrækket (3) udlægges 
diagonalt over motoren. Til føring af Bowdentrækket skal holdepladen (2) (Mat.-nr. 108736) fastgøres på hydraulik-
enheden (1).

 

�

� � �

�

 X Udlæg Bowdentrækket (3) diagonalt over mo-
toren.
 à Målebånd B ≤ 1510 mm (TSA 160, 2-fløjet)
 à Målebånd B ≤ 1329 mm (TSA 160/TS 160, 

asymmetrisk)
 X Læg wiren (1) iht. skitsen (se oppe).
 X Bryd sidedelene (2) ud på markeringen.

2
2
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 X Sæt en wire (1) ind i IS-blokken (bevægelig dør) og fastgør den med klemskruen (3).

�

�

�

�

Montering på drev til stationær dør

 X Skub kamskiven (6) på armen (4) af drevet til den 
stationære dør og formontér den med klem-
skruer (5) som vist på tegningen. 
Styrekonturen (7) skal pege mod udløservingen.

 X Montér udløservingen (8) ifølge skitsen.
 X Se afsnit 8.5.1 eller 8.5.2 mht. montering af stan-

dardarm eller glideskinne på stationær dør.

�

��

�

�

 X Før wiren (1) gennem spindlen (9).
 X Læg udløservingen (8) an ved kamskiven (6).

 à Herved har udløservingen sin maksimale 
elongation.

� �
�
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 X Stram wiren (1) og spænd den fast med klem-
skruen (10). 
Udløservingen (8) skal herved fortsat ligge an 
mod kamskiven (6).

1 10

68

Montering på drev til bevægelig dør

 X Indstil justermøtrikken (15) således, at marke-
ringspilen (11) stemmer nøjagtigt overens med 
markeringskærven (13) på IS-ventilen (12).

 X Fastlås derefter med kontramøtrikken (14).

11 12

13

 X Se afsnit 8.5.1 eller 8.5.2 mht. montering af stan-
dardarm eller glideskinne på bevægelig dør.

 X Kontrol af IS-funktion: Åbn begge fløje manuelt 
og slip dem herefter.
 à Den stationære dør skal lukke og først 

kort før dennes lukket-position (maks. 30° 
åben-position) begynder den bevægelige 
dør at lukke.

 à Lukningen begyndelse kan ændres ved 
indstilling af kamskiven (6) på drevet til den 
stationære dør.

 à Skru klemskruerne (5) på kamskiven (6) fast.

�

�
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6.6 Montering af TSA 160 NT Invers

6.6.1 Topmontering modsat hængselside med stangsystem

 X Bor gevindboringer på dørrammen hhv. monte-
ringspladen.

 X Fastgør dørdrevet på dørrammen hhv. monte-
ringspladen.

 X Skub momentarmen (3) på drivakslen (2) i en 
vinkel på 90° og sikr den med skrue M6 (2).

 X Indstil dørfløjen (5) til en åbningsvinkel på 90° 
til 95° og indstil dørstoppet på gulvet.

 X Monter lejebukken (6) med 2 skruer (7) på 
dørfløjen.

 X Forbind forbindelsesstangen (4) med moment-
armen (3) og spænd den.

�

�

�
�
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6.6.2 Topmontering hængselside med rulleskinne

ADVARSEL!
Fare for personskade, når døren slippes (TSA 160 NT Invers).

 X Fastlås i givet fald døren.

 X Bor gevindboringer på dørrammen hhv. monte-
ringspladen.

 X Fastgør dørdrevet på dørrammen hhv. monte-
ringspladen.

 X Skub rullearmen (3) på drivaksel (1) i en vinkel 
på ca. 37° til dørniveauet.

 X  Fastgør med skrue M6 (2).

�

�

�

���

 X Indfør rulleskinnen (5) på rullen (4) på stangen 
(3) og fastgør på dørfløjen med 2 skruer M5.

 X Kontrollér for fri bevægelighed af rulle i rullefø-
ringen ved manuelt at trykke døren til.

 X Indstil dørstoppet på gulvet således, at døren 
stadig er stærk nok med fjederkraft til at trykkes 
mod dørstoppet på gulvet.

�

�

�
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7 Elektrisk montering og enhedsindstillinger

For elektrisk montering og enhedsindstilling:
se tilslutningsdiagram

7.1 Nettilslutning

FARE!
Livsfare på grund af strømstød!

 X Det elektriske anlæg (230 V) må kun tilsluttes af en faguddannet elektriker.
 X Følg VDE-forskrifterne.
 X Før samtlige arbejder på de elektriske dele skal man altid frakoble anlægget fra nettet.
 X Sluk hovedafbryderen på stedet og sørg for at sikre den mod utilsigtet gentænding.

FORSIGTIG! 
Skader på grund af ukorrekt forsyningsspænding!

 X Kontroller før tilslutningen af netkablet, at oplysningerne på mærkepladen stemmer overens med forsynings-
spændingen og at sikringen er taget ud.

 X Træk sidepladen (3) af ved at løsne cylinderskru-
erne (4).

 X Læg netkablet og styreenhedernes tilledning iht. 
kabelplanen og tilslut dem iht. tilslutningsplanen.
 à Synlig installation: Bryd de påkrævede udspa-

ringer (2) ud af sidepladen.
 à Skjult installation: Før kablet igennem udspa-

ringen (1) i grundpladen.

1 2 3 4

7.2 Indstillinger

7.2.1 Endestop
Fabriksindstilling: 90° døråbningsvinkel.

 X Åbn døren manuelt til den ønskede åbningsvin-
kel eller til stoppet og fastlås den (kile).

 X Indstil den blå kamskive (1) således, at endestop-
kontakten aktiveres i dørens åben-position.

 X Spænd undersænkskrue (2) på forsiden let.

� �
�

�
�

�

Ved 2-fløjede anlæg skal den blå kamskive (1) på drevet til den bevægelige dør og på drevet til den stationære 
dør indstilles.
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7.2.2 Endestop TSA 160 NT Invers
Fabriksindstilling: 0° døråbningsvinkel.

 X Hold døren lukket.
 X Indstil den blå kamskive (1) således, at endestop-

kontakten aktiveres i dørens lukket-position.
 X Spænd undersænkskrue (2) på forsiden let.

� �
�

�
�
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7.2.3 Sikkerhedssensor (SIS, SIO)
Ved alle 1- til 2-fløjede døranlæg skal sikkerhedssensorerne (SIS, SIO) tilsluttes til det drev, der hører til dørfløjen. 
Ved reaktion fra en sikkerhedssensor reverseres den lukkende dørfløj og åbnes.
Ved aktivering af en sikkerhedssensor SIO bliver dørfløjen, der åbner sig, stående foran den registrerede forhin-
dring, indtil forhindringen fjernes fra sensorens registreringsområde. Hvis forhindringen fortsat registreres efter 
en fast indstillet ventetid, lukker dørautomatikken døren.
For at skjule bygningsområder (f.eks en væg) i åbningsretningen for den pågældende dørfløj, skal man indstille 
den gule kamskive.

Alternativt kan vægudblændingen også udføres via sikkerhedssensoren.

 X Åbn døren manuelt, indtil sensoren (4) melder 
væggen (5) vha. indikator-LED.

 X Bevæg døren tilbage, indtil LED'en slukker.
 X Fastlås døren med en kile.
 X Spænd undersænkskruen (2) let på forsiden. 

Drej den gule kamskive (3) i åbningsretning 
således, at den tilhørende mikroafbryder kobles 
hørbart ind.

 X Kontroller funktionen ved at aktivere døren.
 X Spænd gevindstiften på den gule kamskive.

4

5
23
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7.2.4 Lukkemoment for TSA 160 NT F og standardværdier for andre drev
Dørlukkerværdien (lukkerens lukkekraft) retter sig 
efter dørbredden.
For TSA 160NT F gælder under alle omstændighe-
der dørfløjbredderne og dørlukkerværdierne iht. 
EN 1154. For alle andre dørautomatikker gælder EN 
1154 som vejledende værdi. Hvis de konstruktions-
mæssige (dørhøjde, dørvægt) eller lokale (vindpå-
virkning) forhold kræver det, skal man indstille den 
næsthøjeste størrelse. Ved varianterne  
EN3-EN6 kan lukkemomentet ændres trinløst (se 
diagram og afsnit 6.1).  

Fabriksforindstilling: EN5
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Når den maks. fjederforspænding næsten er nået, skal man dreje videre til anslag uden forcering, så man sikrer at 
det er let at dreje tilbage igen.

Indstilling af lukkevariant (Variant EN3–6)
 X Indstil lukkekraften på indstillingstappen (1) 

til indstilling af lukkekraft med en gaffelnøgle 
Størrelse 9 ifølge diagrammet.

�
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7.2.5 Hastighedsindstilling
Ved 2-fløjede anlæg bevirker den integrerede lukkesekvensregulering, at den bevægelige dør begynder at lukke 
ca. 1,5 sek. efter den stationære dør. Hastighederne skal indstilles således, at den stationære dør lukkes først.

 X Optimér lukningen med ”SG” og ”SD”.
 à Lukkehastighed   Justeringsskrue SG
 à Lukkedæmpning  Justeringsskrue SD
 à Slagindstilling  Justeringsskruer SE (ikke ved Invers-drev)

 X Optimér åbningen med ”ÖG” og ”ÖD”.
 à Åbningshastighed  Justeringsskrue ÖG
 à Åbningsdæmpning  Justeringsskrue ÖD

TSA 160NT EN3-6 TSA 160NT Invers EN3-6
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FORSIGTIG!
Ved åbning fra lukket-positionen påvirker slagindstillingen (SE) åbningshastigheden (ÖG).

 X Åbn kun ventilen til slagindstilling (SE) delvist.

En for vidt åbnet endeslagsventil (SE) fører til en reduktion af åbningskraften.
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7.3 Specifikationer på typeskilt
Før idriftsættelse af det opførte svingdørsystem skal der udføres mærkninger på typeskiltet.

 à Angivelserne er også nødvendige ved et konfigureret drev.
 à Hvis den elektriske idriftsættelse ikke finder sted umiddelbart efter drevmonteringen, skal fjederen indstilles 

til den laveste forspænding, for at indstille drevet i lavenergitilstand ifølge kravene i Maskindirektivet. 
 à Som en del af den elektriske idriftsættelse skal dørlukkemomentet på energilageret indstilles i overensstem-

melse med den korrekte brug af døranlægget (brand-/personbeskyttelsesdør), se kapitel 7.2.4. 
 X Supplering af korrekt mærkning på typeskiltet.

Position af skilte ved TSA 160 NT

� �

1 Ü-mærke
2 Typeskilt

1

2

3 85 6

4

7

a Drevtype (første ciffer)

1 Dørautomatik (klassificeret fra fabrik)

s Drevets bestandighed (andet ciffer)

2 500.000 testcyklusser, ved min. 2.400 cyklusser/dag

d Dørkonstruktionstype (tredje ciffer)

1 Svingdør (klassificeret fra fabrik)

f Egnethed som branddør (fjerde ciffer)
Der skelnes mellem fire klasser for egnethed til branddør:

0 ikke egnet som branddør

1 egnet som røgdør

2 egnet som branddør

3 egnet som brand- og røgdør

Anmærkning: Der må kun anføres en klasse!

g Sikkerhedsanordninger på drevet (femte ciffer)

2 Tilslutning til eksterne sikkerhedssystemer, der er godkendt af drevproducenten
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h Særlige krav til drevet/funktioner/indbygninger (sjette ciffer)
Tre uf af fem anvendelsesklasser er relevante for svingdøråbnere:

0 ingen særlige krav

2 på redningsveje uden drejebeslag

4 til selvlukkende branddøre uden drejebeslag

Anmærkning: Der må kun anføres en klasse. Overstreg irrelevante klasser med sort!

j Sikkerhed på automatiske dørsystemer - udførsel/indbygning (syvende ciffer)
Der skelnes mellem fem klasser af sikkerhedsanordninger på dørfløje:

0 ingen sikkerhedsanordninger

1 med tilstrækkeligt afmålte sikkerhedsafstande

2 med beskyttelse mod at klemme, skære og få trukket fingrene ind

3 med indbygget drejebeslagenhed

4 med sensoriske beskyttelsesanordninger

Anmærkning: Der må anføres flere klasser!

k Omgivelsestemperatur (ottende ciffer)

2 –15 °C til +50 °C (klassificeret fra fabrik)

7.4 Montering af skærm
 X Luk skærmen (1).

�
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8 Afsluttende kontrol
Foreskrevne monterings-, vedligeholdelses- og istandsættelsesarbejder skal udføres af faguddannede, som er 
autoriseret af GEZE.
Udførelsen af kontrollen skal dokumenteres skriftligt.

Sikkerhedsanalyse (risikoanalyse)
I henhold til Maskindirektiv 2006/42/EF og DIN 18650 skal der gennemføres en sikkerhedsanalyse (risikoanalyse) 
og døranlægget skal mærkes i henhold til CE-mærkningsdirektiv 98/68/EØF før idriftsættelse af døranlægget.
Dertil hører bl.a.: 

 X Kontrollér foranstaltninger til sikring mod og hindring af klemnings-, stød- skære- og indtrækssteder. 
 X Kontrollér funktionen på sikkerheds- og aktiveringssensorer.
 X Kontrollér forbindelse af beskyttelsesledere til alle metaldele, der kan berøres.

Prøvekørsel
 X Afbryd dørautomatikken prøvevist fra strømforsyningen.
 X Kontroller dørens bevægelsesevne manuelt.
 X Kontrollér korrekt montering og lukkesekvens (ved 2-fl. døre) ved manuel drift.
 X Ved TSA 160 NT F: Åbn døren(e), kontroller lukkehastigheden og endestoppet og juster i givet fald.  

Ved alle andre drevtyper anbefales en kontrol af ventilindstillingerne.
 X Tænd strømforsyningen igen hhv. indsæt stikforbindelsen igen.
 X Kontroller foranstaltningerne til sikring og undgåelse af klem-, stød-, skære- og indtrækssteder.
 X Kontroller tilstedeværelsessensorernes og bevægelsesdetektorernes funktion.
 X Kontrollér forbindelse af beskyttelsesledere til alle metaldele, der kan berøres.
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9 Service og vedligeholdelse
De efterfølgende, foreskrevne vedligeholdelsesarbejder på TSA 160 NT skal gennemføres af en sagkyndig mindst 
en gang om året eller efter 500.000 cyklusser. 
Ved tilstedeværende displayprogramkontakt lyser serviceindikationen i displayet. 

 X Udfør service og vedligeholdelse inden for kort tid.

9.1 Farer ved mekanisk service

ADVARSEL!
Livsfare på grund af strømstød!

 X Afbryd strømmen til drevet alpolet med den lokale hovedafbryder og sørg for at sikre den mod gentilkobling 
eller træk stikket ud på drevet (se kap. 8.2).

ADVARSEL!
Fare for kvæstelser hvis skærmen falder af!
Livsfare på grund af strømstød!
Skærmen holdes på plads på drevets sidedele med raster.

 X Fjern jordledningen (gul-grøn) på kabelskoen fra afdækningen.
 X Ved genmontering skal dette jordforbindelseskablet indsættes på samme sted, før skærmen monteres. I mod-

sat fald er der fare for et elektrisk stød ved en jordfejl.

ADVARSEL!
Fare for kvæstelser på grund af klemning!

 X Pas på, at der ikke befinder sig legemsdele i fareområdet når armen eller stængerne bevæger sig.

ADVARSEL!
Forbrændingsfare på grund af varm motor!
Efter kontinuerlig drift eller træghed og andre defekter kan motoren blive meget varm.

 X Afbryd anlægget fra nettet inden arbejder på motoren.
 X Lad motoren afkøle.

9.2 Vedligeholdelsesarbejder på TSA 160 NT
TSA 160 NT er stort set vedligeholdelsesfrit og ud over nedenstående opgaver opstår der ingen omfangsrige 
arbejder:

 X Kontrollér rullearmen hhv. stangsystemet for beskadigelser, og udskift dem i givet fald.
 X Kontrollér at låseskruerne sidder sikkert fast.
 X Efterspænd fastgørelsesskruen til stangsystemet hhv. rullearmen med 15 Nm.
 X Kontroller O-ringene på rullen i skinnen, udskift dem om nødvendigt.
 X Rengør det indvendige område af rulleskinnen.
 X Kontroller, om dørfallen fungerer korrekt og er ren, smør den i givet fald med lidt olie.

Prøvekørsel
 X Træk netstikket af.
 X Kontrollér at døren kan bevæge sig uhindret.
 X Kontrollér korrekt montering og lukkesekvens (ved 2-fl. døre).
 X Tænd netspændingen igen.

9.3 Elektrisk service
 X Hav kontroldokumenter klar og protokolfør i disse.

Antal åbninger, driftstimer og resterende tid til næste service kan undersøges som beskrevet i tilslutningsdia-
grammet (se Tilslutningsplan, kapitlet ”Idriftsættelse og service” og ”Servicetilstand”).

 X Kontrollér funktionen på aktiverings- og optagethedssensorer, og udskift i givet fald.
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9.4 Elektriske fejl
Fejlmeldinger bliver gemt og kan hentes med displayprogramkontakten eller serviceterminal ST220 eller GEZE-
connects. 
Hvis der aktuelt foreligger en fejl, vises dette hvert 10. sekund på displayprogramkontakten eller på servicetermi-
nalen ST220. 
For fejlsøgning og fejlafhjælpning, se fejltabellen i tilslutningsdiagrammet, afsnittet ”Fejlmeldinger”.

 X Efter ændringer på drevet (fjerderforspænding, åbningsbredde, anslagsmål, skift af styreelementer) eller æn-
dringer på sikkerhedssensoren ”Åbn” skal man kontrollere styreparametre (se tilslutningsdiagram). 
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